
CHAPITRE  31

LUQMÅN

(REVELE A MAKKAH :  4 sections;   34 versets )

Le nom de ce chapitre est tiré de celui du sage à l’histoire duquel il fait allusion. Luqmån
était un Ethiopien, et le fait que l’on en fasse mention ici témoigne de l’ampleur des principes
fondamentaux de l’Islam auxquels il est fait allusion dans le dernier chapitre. Le but de ce
chapitre, tout comme ceux auxquels il est apparenté, consiste à assurer le succès des
croyants. Il appartient, comme les deux précédents, au milieu de la période de Makkah.

La première section affirme en termes indubitables le succès des musulmans; la seconde
se rapporte au conseil donné par Luqmån à son fils, et il est maintenant destiné aux
musulmans; dans la troisième il est question de la grandeur de la puissance Divine, qui
pouvait provoquer une chose aussi impossible que le triomphe des musulmans sur leurs
ennemis; et la quatrième prédit la ruine des puissants adversaires.
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6a.  C’est une erreur de croire que l’on désigne ici une personne en particulier. Les
derniers mots du verset montrent clairement que l’affirmation a un sens général et qu’elle
s’adresse à tous ceux qui prennent le Qur’ån pour une moquerie.

SECTION  1  :  Les croyants connaîtront le succès

Au nom d’Allåh, le Bienfaiteur, le
Miséricordieux.

1  Moi, Allåh, Je suis Celui Qui sait
le mieux.

2  Voici des versets du Livre de
Sagesse -

3  Une orientation et une grâce pour
ceux qui font le bien,

4  Qui observent la prière et paient
le tribut pour les pauvres et qui sont
certains de l’Au-delà.

5  Ils suivent l’orientation de leur
Seigneur, et ce sont eux qui
connaissent le succès.

6  Et parmi les hommes il y a celui
qui tient plutôt des propos frivoles
pour conduire hors de la voie d’Allåh
sans la connaissance, et pour en faire
une moquerie. Pour celui-là il y a un
châtiment humiliant.a

7  Et quand Nos messages lui sont
récités, il se détourne avec orgueil,
comme s’il ne les avait pas entendus,
comme s’il souffrait de surdité; alors
annonce-lui un douloureux châtiment.

8  Ceux qui croient et font le bien,
pour eux il y a des Jardins de bé-
atitude,

9  Pour y habiter. Une promesse
d’Allåh en vérité! Et Il est le Puissant,
le Sage.

10  Il a créé les cieux sans piliers
que vous voyez, et placé les montagnes
sur la terre de crainte qu’elle ne soit
ébranlée avec vous,a et Il y répand des



788 LUQMÅN [PARTIE XXI.

10a.  Voir 16:15a.
12a.  D’après ce que l’on dit de lui, il semble que Luqmån était un Ethiopien. Il est très

probable que le mot grec “Esope” soit une corruption de “Ethiopien” et que ce soit la même
personne que Luqmån. Le Qur’ån accepte plusieurs prophètes en plus de ceux qui sont
mentionnés dans la Bible.

14a.  Les versets 14 et 15 sont incidents, ordonnant le devoir d’obéissance aux parents,
parce que c’est un parent qui conseille son fils.

animaux de toutes sortes. Et Nous
faisons descendre l’eau des nuages,
ensuite Nous y faisons croître de
chaque noble espèce.

11  C’est la création d’Allåh; or
montrez-Moi ce que d’autres à part
Lui ont créé. Non, les injustes sont
dans l’erreur manifeste.

SECTION  2  :  Le conseil de Luqmån à son fils

12  Et certainement Nous avons
donné à Luqmån la sagesse,a disant:
Remercie Allåh. Et quiconque est
reconnaissant, est reconnaissant pour
sa propre âme; et quiconque nie, alors
sûrement Allåh Se suffit à Lui-même,
Il est loué.

13  Et quand Luqmån dit à son fils,
alors qu’il le mettait en garde: O mon
fils, n’admets aucun partenaire à
Allåh. Sûrement, (Lui) donner des
partenaires est une grave iniquité.

14  Et Nous  avons commandé à
l’homme au sujet de ses parents - sa
mère le porte avec défaillance sur
défaillance et son sevrage prend deux
ans - en disant: Remercie-Moi ainsi
que tes parents. Vers Moi est
l’éventuel retour.a

15  Et s’ils s’efforcent auprès de toi
pour faire de toi un associé avec Moi
ce dont tu n’as aucune connaissance,
ne  leur  obéis  pas,  et  garde-leur
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15a.  Bien que le Qur’ån Sacré mette beaucoup d’emphase ici et ailleurs sur le devoir
d’obéissance envers les parents, il met aussi en garde contre le fait d’accorder une
importance injustifiée à ce devoir quand il vient en conflit avec un devoir encore plus grand,
v.g., le devoir envers le Créateur. En fait, tout devoir, quelle que soit son importance, doit
être sacrifié à un devoir plus grand, et le devoir envers son Créateur est le plus grand de tous
les devoirs.

19a.  Tous les prophètes ont enseigné l’humilité et la douceur. Même un Ethiopien a
enseigné la douceur et l’humilité prêchées par Jésus.

compagnie avec bonté en ce monde,a

et suis la voie de celui qui se tourne
vers Moi; alors ton retour est vers
Moi, alors je t’informerai de ce que tu
as fait.

16  O mon fils, même si c’était le
poids d’une graine de moutarde,
malgré que ce soit un rocher, ou dans
le ciel ou sur la terre, Allåh le
présenterait. Sûrement Allåh est Celui
Qui connaît les subtilités, Il est Averti.

17  O mon fils, observe la prière et
commande le bien et défends le mal,
et supporte avec patience ce qui
t’arrive. Sûrement c’est une affaire de
grande décision.

18  Et ne détourne pas ton regard
des gens avec mépris, et ne te
promène pas dans le pays avec
orgueil. Sûrement Allåh n’aime pas
les vantards vaniteux.

19  Et suis le droit chemin dans tes
déplacements et baisse la voix.
Sûrement la plus détestable des voix
est le braiment des ânes.a

SECTION  3  :  La grandeur de la puissance Divine

20  Ne voyez-vous pas qu’Allåh
vous a asservi tout ce qu’il y a dans les
cieux et tout ce qu’il y a sur la terre, et
vous a accordé tous Ses bienfaits au
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20a.  Les paroles s’adressent aussi bien aux musulmans. Aussi longtemps qu’ils adhèraient
au Livre qui donne la lumière ils continuaient de progresser dans le monde, et ils mèneront
de nouveau le monde quand ils placeront le Livre qui donne la lumière au premier plan.

complet extérieurement et intérieure-
ment? Et parmi les hommes il y a
celui qui discute d’Allåh sans la
connaissance ou l’orientation ou un
Livre qui donne la lumière.a

21  Et quand il leur est dit, Suivez
ce qu’Allåh a révélé, ils disent: Non,
nous suivons ce en quoi nous avons
trouvé nos pères. Quoi! Même si le
démon les appelle au châtiment du
Feu brûlant!

22  Et celui qui se soumet à Allåh et
fait le bien (aux autres), il saisit sans
doute la poignée la plus solide. Et la
fin des affaires appartient à Allåh.

23  Et celui qui ne croit pas, que son
incroyance ne t’afflige pas. Leur
retour est à Nous, alors Nous les
informerons de ce qu’ils ont fait.
Sûrement Allåh est Celui Qui sait ce
qu’il y a dans les poitrines.

24  Nous leur donnons de quoi
profiter un peu, ensuite Nous les
mènerons à un sévère châtiment.

25  Et si tu leur demandes qui a créé
les cieux et la terre? ils diront: Allåh.
Dis: Gloire à Allåh! Non, la plupart
d’entre eux ne savent pas.

26  Tout ce qu’il y a dans les cieux
et sur la terre appartient à Allåh.
Sûrement Allåh Se suffit à Lui-même,
Il est loué.

27  Et si tous les arbres de la terre
étaient des plumes, et si la mer en y
ajoutant sept mers de plus (était de
l’encre) ,  les  paroles  d’Allåh ne



CH. 31] LA RUINE APPROCHE 791

27a.  I‘Ab pense que ce verset et les deux suivants appartiennent à la révélation de
Madßnah, mais il n’y a aucune indication dans le texte, ni aucune preuve, qui montre qu’ils
n’ont pas été révélés à Makkah. Une autre parmi les premières révélations de Makkah
contient une affirmation semblable; voir 18:109. Il est remarquable qu’un homme qui ne
savait pas lui-même utiliser la plume et qui vivait dans un pays où la plume et l’encre étaient
de toute façon rares, exprime une telle idée de l’abondance des plumes et de l’encre. Tout en
comportant une allusion prophétique à l’usage courant de la plume et de l’encre dans le
monde, les mots démontrent l’inimaginable grandeur de la Création de Dieu, car tout ce qui 

seraient pas épuisées. Sûrement Allåh
est Puissant, Sage.a

28  Votre création ou votre
résurrection n’est que comme une
seule âme. Sûrement Allåh est Celui
Qui entend, Qui voit.

29  Ne vois-tu pas qu’Allåh fait
entrer la nuit dans le jour, et Il fait
entrer le jour dans la nuit, et Il (t’)a
asservi le soleil et la lune - chacun suit
sa trajectoire jusqu’à un moment
déterminé - et qu’Allåh est Celui Qui
est au courant de ce que vous faites?

30  C’est parce qu’Allåh est la
Vérité, et ce à quoi vous faites appel
au lieu de Lui est l’erreur, et qu’Allåh
est l’Exalté, le Grand.

SECTION  4  :  La ruine approche
31  Ne vois-tu pas que les navires

glissent sur la mer par la grâce
d’Allåh, de sorte qu’Il puisse te
montrer de Ses signes? Sûrement il y a
des signes en ceci pour tout homme
patient, persévérant, reconnaissant.a

32  Et quand une vague les couvre
comme des tentes, ils font appel à
Allåh, en étant sincères envers Lui
dans l’obéissance. Mais quand Il les
ramène à la terre sains et saufs,
certains d’entre eux suivent la voie du
milieu. Et personne ne nie Nos signes
sauf tous ceux qui sont perfides,
ingrats.
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est créé est une parole de Dieu au sens où tout est créé par le commandement Divin.
31a.  Les signes pour tout homme patient, persévérant et reconnaissantt, contiennent sans

doute un indice envers les musulmans qui souffraient mais qui étaient reconnaissants, et au
fait qu’ils deviendraient une grande nation.

33a.  Ghar∂r, qui signifie littéralement le grand trompeur, désigne le démon.
34a.  Par l’Heure on veut dire l’heure de l’accomplissement de la prophétie et de la chute

des adversaires, de même que de la Résurrection. Un simple mortel n’aurait pu faire ce
merveilleux dévoilement de la connaissance se rapportant à l’avenir, car celui-ci ne peut
prédire les événements ordinaires de la vie qui se déroule sous ses yeux jour et nuit. Mais il
se peut que l’on fasse aussi une allusion plus profonde à la transformation qui devait se
produire en Arabie: la chute de la pluie signifiant l’éveil de ceux qui étaient spirituellement
morts; il était ordonné que ceux qui étaient dans les entrailles soient musulmans; les
adversaires d’aujourd’hui s’avéreraient les alliés de demain; et ceux qui chassaient les
musulmans de leur foyer feraient eux-mêmes face à la mort, quand ils seraient loin de leur
demeure, comme ils l’ont fait quand ils ont attaqué Madßnah pour écraser les musulmans.

33  O peuple, observe ton devoir
envers ton Seigneur et redoute le jour
où aucun père ne pourra secourir son
fils en rien, et où l’enfant ne pourra
secourir son père. Sûrement la
promesse d’Allåh est véridique, alors
ne laisse pas la vie de ce monde te
leurrer, ni ne laisse le maître en
fourberie te tromper au sujet d’Allåh.a

34  Sûrement Allåh est Celui auprès
de Qui se trouve la connaissance de
l’Heure, et Il fait tomber la pluie, et Il
sait ce qu’il y a dans les entrailles. Et
nul ne sait ce qu’il méritera le
lendemain. Et nul ne sait en quelle
terre il mourra. Sûrement Allåh est
Celui Qui sait, Qui est au courant.a


